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         (ปดอากรแสตมป 20 บาท)  
หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 

Proxy (Form B.) 
 

เลขทะเบียนผูถือหุน                                         เขียนที่      
Shareholders’ Registration No. Written at 
 

                                วันที่     เดือน    พ.ศ.   
                                 Date   Month   Year 
 

(1)   ขาพเจา  
            I/We                                                                                                                                                       สัญชาติ      
            อยูบานเลขที่               nationality  
            Address                  
 

 
 
(2) เปนผูถือหุนของ บริษทั ซินเท็ค คอนสตรัคชั่น จาํกัด (มหาชน) (“บริษัท”)  

being a shareholder of Syntec Construction Public Company Limited (“The Company”)  
โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม                                                หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                         เสียง  ดังนี้ 
holding the total amount of        shares with the voting rights or                                           votes as follows: 

 หุนสามัญ                                                                     หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                        เสียง  
      ordinary share          shares  with the voting rights or                                        votes 

 หุนบุริมสิทธิ                                                                 หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                   เสียง 
      preferred share                              shares  with the voting rights or                                         votes 

 
 

(3)  ขอมอบฉันทะให  
Hereby appoint  
 
 

 

1.  ชื่อ ________________________________________ อายุ       ป อยูบานเลขที่             
Name  age      years, residing at 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          หรือ 
Province Postal Code   or 
 

2.  ชื่อ ________________________________________ อายุ       ป อยูบานเลขที่             
Name  age      years, residing at 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          หรือ 
Province Postal Code   or 
 

3.  ชื่อ ________________________________________ อายุ       ป อยูบานเลขที่             
Name  age      years, residing at 
ถนน   ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต    
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          หรือ 
Province Postal Code   or 

 
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจา  เพ่ือเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจา ในการประชุมสามัญผูถือ

หุนประจําป 2552 ในวันพุธที่ 29 เมษายน 2552 เวลา 09.00 น.  ณ หองวาสนา 6 – 7 ช้ัน 3 โรงแรมเรดิสัน เลขที่ 92 ซอยแสงแจม ถนน
พระรามเกา เขตหวยขวาง กรุงเทพมหานคร 10320 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 

as my sole proxy to attend and vote on my behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2009 on 
Wednesday, April 29, 2009 at 09.00 a.m. at Wassana room 6-7 , 3rd Floor, Radisson Hotel Bangkok 92 Soi Saengcham, Rama 9 Road, 
Huay Kwang, Bangkok 10320 or at any adjournment thereof. 
 

ผูท่ีมาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับน้ีมาแสดงตอพนักงานลงทะเบียนในวันประชุมดวย 
Please bring this proxy to show at the meeting even shareholders who attend the meeting in person. 
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(4) ขาพเจาขอมอบฉนัทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี้ ดังนี ้

I authorize my Proxy to cast the votes according to my intentions as follows:  
 

วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชมุสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2551 เมือ่วันที่ 29 เมษายน 2551 
Agenda No. 1 To consider approving the minutes of the AGM of  Shareholders No.1/2008 held on 29 April 2008. 
 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
                   
 

วาระที่ 2 พิจารณารับทราบผลการดําเนินงานของคณะกรรมการในรอบปที่ผานมา และรายงานประจําป 
Agenda No. 2 To acknowledge the Board of Directors’ report of year 2008 operations and Annual Report.        
 
                                          
 

วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบดุลและงบกําไรขาดทุนของบริษัท ประจําป สิ้นสดุวันที่ 31 ธันวาคม 2551 
Agenda No. 3 To consider approving the Balance Sheet and the Statement of Income for the year ended 31 December 2008 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
   
                  

วาระที่ 4 พิจารณารับทราบการงดจายเงินปนผลสําหรับผลการดําเนินงานประจําป 2551 
Agenda No. 4 To acknowledge the non-payment of dividends to Shareholders for the performance results of the fiscal year 

2008. 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
   
                  

วาระที่ 5 พิจารณาแตงต้ังกรรมการใหมแทนกรรมการที่ตองออกจากตําแหนงตามกําหนดวาระ 
Agenda No. 5 To consider the election of directors to replace those retiring by rotation. 
  

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

                       การแตงต้ังกรรมการทั้งชุด/ To elect directors as a whole 
 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
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                     การแตงต้ังกรรมการเปนรายบุคคล/ To elect each director individually 

1. นายบัณฑิต โสตถิพลาฤทธิ์ 
Mr.Bandhit Sotipalalit 
 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 

2. นายชัยวัฒน อัศวินทรางกูร 
Mr.Chaiwat Atsawintarangkun 
 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 

3.    นางอังสณา วีรฉัตรสกุล 
Mrs.Angsana Weerachatsakul 
 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 
 

วาระที่ 6 พิจารณากําหนดคาตอบแทนใหแกกรรมการประจําป 2552 
Agenda No. 6 To consider and approve the remuneration for the year 2009 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
      
 

วาระที่ 7 พิจารณาแตงต้ัง และกําหนดคาตอบแทนของผูสอบบัญชี ประจําป 2552 
Agenda No. 7 To consider the appointment and fixing of remuneration of the Audits for the fiscal year 2009. 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 
 
 

วาระที่ 8 พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถามี) 
Agenda No. 8 Other considering (if any) 
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 

 (5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้น
ไมถูกตองและไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

 Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not be the vote  
of the Shareholder.    

 
(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอเท็จจริงประการใด ให
ผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves any matter other than 
those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the Proxy shall be authorized to consider and vote the matter on my 
behalf as the Proxy deems appropriate. 
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  กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบ
ฉันทะใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 

For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such acts had been done by me in all respects except for 
vote of the Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 
 
 

 
 ลงนาม/Signed                  ผูมอบฉันทะ/Shareholder 

(         ) 
 
 
 

 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
(         ) 

 
 

 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
(         ) 

 
 

 ลงนาม/Signed          ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
(         ) 

 
 
หมายเหตุ / Remark 
1. ผูถือหุนที่มอบฉันทะ จะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวน

หุนใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
 The Shareholder appointing the Proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not 

allocate the number of shares to several proxies to vote separately  
2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
 In the agenda relating the election of Directors, it is applicable to elect either directors as a whole or elect each director 

individually. 
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือ

มอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
 In case there are agendas other than those specified above, the additional statement can be specified by the Shareholder 

in the Regular Continued Proxy Form B as enclosed. 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
REGULAR CONTINUED PROXY FORM B 

 
การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษทั ซินเท็ค คอนสตรคัชั่น จํากัด (มหาชน) 
Authorization on behalf of the Shareholder of Syntec Construction Public Company Limited 

 
ในการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2552 ในวันพุธที่ 29 เมษายน 2552 เวลา 09.00 น.ณ หองวาสนา 6–7 ช้ัน 3 โรงแรมเรดิสัน 

เลขที่ 92 ซอยแสงแจม ถนนพระรามเกา เขตหวยขวาง กรุงเทพมหานคร 10320 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
 
For the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2009 on Wednesday, April 29, 2009 at 09.00 a.m. at Wassana room    

6-7, 3rd Floor, Radisson Hotel Bangkok 92 Soi Saengcham, Rama 9 Road, Huay Kwang, Bangkok 10320 or at any adjournment thereof. 
       

 
วาระที่     เรื่อง           
Agenda  Re :  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที่     เรื่อง           
Agenda  Re :  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที่     เรื่อง           
Agenda  Re :  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที่     เรื่อง           
Agenda  Re :  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที่     เรื่อง           
Agenda  Re :  
 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทกุประการตามที่เห็นสมควร 
      (a) The Proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

  (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
      (b) The Proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
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วาระที่     เรื่อง  เลือกต้ังกรรมการ (ตอ)        
Agenda  Re : Election of Directors (continued) 
  
        ชื่อกรรมการ     
 Name of Director  

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 
 

        ชื่อกรรมการ     
 Name of Director  

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 

 
        ชื่อกรรมการ     
 Name of Director  

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 

 
        ชื่อกรรมการ     
 Name of Director  

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 

 
        ชื่อกรรมการ     
 Name of Director  

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 

 
        ชื่อกรรมการ     
 Name of Director  

 

   เห็นดวย/ Approve 
 

 ไมเห็นดวย /Disapprove 
 

 งดออกเสียง/Abstain 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


